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Instruction Manual 

STEAM IRON
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE

Manual de Instruções 

FERRO DE PASSAR A VAPOR 
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR ESTE ELETRODOMÉSTICO
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using an iron, basic precautions should always be followed, including 
the following: 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING 
1. Only use an iron for its intended use.
2. To avoid the risk of electric shock, do not immerse the iron in water or 

other liquids.
3. Always turn the iron OFF before plugging or unplugging the iron from the 

electrical outlet. Never pull on the cord to disconnect the iron from the 
electrical outlet; instead, grasp the plug and pull on the plug to disconnect 
the iron.

4. Do not let the cord touch hot surfaces. Let the iron cool completely before 
putting the iron away. Coil the cord loosely around the iron when storing.

5.	 Always	disconnect	the	iron	from	the	electrical	outlet	before	filling	the	iron	
with water, emptying the water from the iron, and when the iron is not in use.

6. Do not operate the iron with a damaged cord or in the event the iron 
has been dropped, damaged or is leaking. To avoid the risk of electric 
shock,	do	not	disassemble	the	iron.	Take	it	to	a	qualified	serviceman	for	
examination and repair. Incorrect assembly might result in a risk of electric 
shock when the iron is used after reassembly.

7. Close supervision is required for any appliance used by or near children. 
Do not leave the iron unattended while the iron is connected or on an 
ironing board.

8. Burns can occur from touching hot metal parts, hot water, or steam. Use 
caution when you turn a steam iron upside down – there might be hot 
water in the reservoir.

9. To avoid a circuit overload, do not operate an iron on the same circuit with 
another high wattage appliance.

10. If an extension cord is absolutely necessary, a cord with an ampere rating 
equal to or greater than the maximum rating of the iron shall be used. A 
cord	rated	for	less	amperage	can	result	in	a	risk	of	fire	or	electric	shock	
due to overheating. Care shall be taken to arrange the cord so that it 
cannot be pulled or be tripped over.
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11. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

12.	Always	unplug	electric	iron	before	filling	the	water	reservoir.
13. Do not open water reservoir during use.
14. Always use and rest appliance on a heat resistant, dry, stable, level surface.
15. To reduce the risk of contact with hot water emitting from steam vents, 

check appliance before each use by holding and facing it away from the 
body and operating steam button.

16.	When	filling	the	water	reservoir,	do	not	allow	water	to	drip	onto	the	floor.
17. To avoid personal injury and damage to the appliance, only add water to 

the water reservoir. Never add cleaning solutions, perfumes, oils or any 
other chemical additives.

18. The use of attachments not recommended or sold by the appliance 
manufacturer may cause injuries or void your warranty.

19. Use caution while operating the appliance due to the emission of steam.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
HOUSEHOLD USE ONLY
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

1. Soleplate 
2. Spray Nozzle 
3. Water Door 
4.  Steam Dial  
5. Shot of Steam Button (only on model 

GCSTBS505X)

6. Strain Relief 
7. Handle Top/Heel 
8. Water tank 
9.  Spray trigger 
10.  Temperature Control Dial 

BEFORE FIRST USE
• When	using	the	Iron	for	the	first	time,	test	it	on	a	piece	of	old	cloth	to	be	sure	that	the	Soleplate	and	the	Water	

reservoir are clean. 
• It	is	possible	that	the	Iron	will	discharge	some	smoke	or	give	off	a	slight	odor	during	it	is	first	usage.	This	is	due	

to the initial heating of the materials used. This is completely normal and will stop shortly afterwards. 
• It	is	possible	that	the	iron	has	a	little	of	water	inside	before	first	use.	This	happens	because	the	iron	and	steam	

function had been tested at the production. This doesn’t means that your iron was already used before.
• When not ironing, always have the Steam Select Switch turned to the close position .

INSTRUCTIONS FOR USE
CHOOSING THE RIGHT WATER
• This Steam iron may be used by normal tap water. However, if the water if the region in which you live is 

especially hard, it is recommended to use distilled water to prolong the life of your iron. 
• Do not use water that has been desalinated with chemicals. 

FILLING WITH WATER
1. Turn off the Iron and disconnect the plug from the electrical wall outlet before 

filling the Iron with water. 
2.  Turn the Steam Select Switch to the closed position . 
3. Set the Iron in the position indicated below (Figure 2) and fill it with water, no 

higher than the Max fill level shown on the See-Through Water Window.

Figure 2
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DRY IRONING  
1.  Insert the plug in the electrical wall socket. 
2.  Make sure that the Steam Select Switch is in the closed position .
3. After the Indicator Light goes off, you may start to iron.  

STEAM IRONING 
Steam ironing is only possible at high temperatures (silk, wool, cotton, linen), as indicated on the Temperature 
Control Dial (Figure 3).
1.  Be sure that there is enough water in the Reservoir. 
2.  Set the iron in an upright position. 
3.  Plug the steam Iron into the wall electrical outlet. 
4.  Turn the Temperature Control Dial to the desired position within the range of 

temperatures included in the steam area of the dial. 
5.  Wait until the Indicator Light has turned off after lighting up. 
6.  Set the Steam Select Switch to the desired steam level position. You are now ready 

to start steam ironing. The steam will be released evenly through vents located in the 
soleplate for easier ironing.  

SPRAY MIST  
The Spray Mist feature is a powerful water spray mist that dampens the fabric to help remove wrinkles from 
heavy fabrics and to set creases.
1.  Press the Spray Mist button firmly to start the spray.

SHOT OF STEAM  (GCSTBS5051-52-53) 
The Shot of Steam feature provides an extra burst of steam for deep penetration of stubborn wrinkles. The 
Shot of Steam feature can be used with dry or steam ironing provided it has at least a ¼ tank of water and the 
Temperature Control Dial is set within the steam band. 
1.  Allow the iron to heat for approximately two minutes. 
2.  Press the Shot of Steam Button several times to prime the pump. 
3.  Press the Shot of Steam Button another three to four times in order to clean the unit. 
4.  The Shot of Steam feature is now ready for use. The Shot of Steam feature can be used continuously 

with just a short pause between shots. The Shot of Steam feature is most effective with the Iron held in a 
horizontal position on the fabric being ironed.  

5.  If the Water Reservoir runs dry, unplug the Iron and refill with water. The Iron may be filled with water while it 
is hot. Note: It may be necessary to re-prime the pump before using the Shot of Steam feature again. 

VERTICAL SHOT OF STEAM  (GCSTBS5051-52-53) 
 

The vertical shot steam feature allows your iron to function as a garment steamer. 
TIP: When using the vertical shot of steam on clothing, hang the clothing on clothes hanger for best results. 
Hanging curtains and drapes may also be steamed. 
HOW TO USE VERTICAL STEAM
1.  Allow iron to warm up (2 minutes).
2.  Hold the iron in a vertical position, with the iron close to but not touching the fabric you want to steam.
3.  With your other hand, pull the fabric tight.
4.  Press the Shot of Steam button in approximately 3-second intervals as you move the iron across the wrinkled 

area.

Figure 3
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WARNING: To prevent the risk of burns, keep your hand away from the area being steamed.
WARNING: DO NOT steam garments while wearing them; this may result in injuries.

IRONING TEMPERATURE  
• Check the ironing instructions on the label of the items that you wish to iron. Check the temperature setting 

table for further instructions.
• Should the specific ironing instructions not appear on the label, follow instructions on the temperature setting 

table. This table is only for fabrics indicated and does not apply to special textiles with a gloss finish, etc. 
Textiles with special coatings (such as gloss, relief wrinkles, etc.) are best ironed at very low temperatures. 
If the textile consists of several different type of fibers, always select the lowest temperature, i.e the 
temperature recommended for the most delicate fiber in the composition (for example, if the composition 
consists of 60% polyester and 40% cotton, you should iron at the temperature indicated for polyester).

SETTING THE TEMPERATURE 
1.  Set the iron in on upright position.
2.  Connect the Iron to an electrical wall socket. 
3.  Set the Temperature Control dial (Figure 4) to the correct ironing temperature as 

indicated on the lable or the temperature settings table. 

ANTI-CALC 

The Anti Calc feature helps prevent the build up of mineral deposits in your iron. This prolongs its life and 
improves the iron’s performance. 

MAINTENANCE AND CLEANING
Before cleaning the Iron, always make sure that it is disconnected from the electrical wall socket and is 
completely cool. 
SOLEPLATE
• Residue on the Soleplate can be wiped off with a cloth soaked in a solution of water and vinegar. 
• Do	not	use	scouring	pads,	abrasives	or	chemical	cleaning	solvents	as	they	may	damage	the	finish.	
HOUSING
• The housing can be cleaned with a moist cloth and then wiped dry.
• Other than the recommended cleaning, no further user maintenance should be necessary. If for any reason 
your	Steam	Iron	should	require	repairs,	do	not	try	to	fix	it	yourself.	Send	it	to	an	Authorized	Service	Center	
(please refer to the warranty included in the box).

STORING THE IRON
1. Turn off the iron and disconnect the plug from the electrical wall socket.
2. Set the Iron in an upright position and let it cool down completely.
3. Set the Steam Select Switch to the closed position . 
4. Empty out all the water remaining in the Water Reservoir by opening the Water Reservoir Lid and inverting 

the Iron over the sink.
5. The Power Cord can be wound around the Heel Rest for easier and tidy storing once the unit has cooled 

down. The Iron should always be stored in an upright position.
Please visit your Oster website for more tips on ironing.

Figure 4
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PRECAUÇÕES IMPORTANTES
Ao usar um ferro de passar, algumas precauções básicas de segurança 
devem ser sempre observadas, incluindo as que seguem: 
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR 
1. Use o ferro de passar apenas para o uso ao qual o mesmo foi 

desenvolvido.
2. Para evitar o risco de choque elétrico, não se deve submergir o ferro na 

água ou outros líquidos.
3. Sempre desligue o ferro de passar, colocando-o na posição de 

“Desligado” antes de conectar ou desconectar o ferro da tomada. Nunca 
puxe	o	fio	para	desconectar	o	ferro	de	passar	da	tomada;	segure	o	
plugue e puxe para desconectar o ferro da tomada.

4.	 Não	deixe	que	o	fio	toque	superfícies	quentes.	Deixe	que	o	ferro	esfrie	
totalmente	antes	de	guardar	o	mesmo.	Enrole	o	fio	ao	redor	do	ferro	sem	
apertar quando for guardar.

5. Sempre desconecte o ferro de passar da tomada antes de encher ou 
esvaziar a água do reservatório e quando o mesmo não estiver sendo 
usado.

6.	 Não	use	o	ferro	se	o	mesmo	estiver	com	o	fio	danificado	ou	caso	tenha	
caído	ou	esteja	danificado	de	alguma	maneira.	Para	evitar	o	risco	de	
choque elétrico, não desmonte ou tente consertar o ferro. Leve-o a uma 
Assistência Técnica Credenciada para que o mesmo seja avaliado e/ou 
reparado. A montagem incorreta do ferro de passar poderá resultar no 
risco de choque elétrico quando o ferro for usado.

7. É necessária a supervisão de um adulto quando qualquer eletrodoméstico 
for usado próximo ou por uma criança. Não deixe o ferro sem supervisão 
enquanto o mesmo estiver conectado na tomada ou sobre a tábua de 
passar.

8. Queimaduras podem ocorrer caso as superfícies quentes sejam tocadas 
ou se alguma parte do corpo for exposta à água quente ou ao vapor. 
Tome cuidado quando virar o FERRO DE PASSAR A VAPOR de cabeça 
para baixo - a água no reservatório poderá estar quente.

9. Para evitar o sobrecarregamento do circuito elétrico, não use outro 
eletrodoméstico de alta potência no mesmo circuito.
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10.	Caso	seja	absolutamente	necessário	usar	um	fio	de	extensão,	use	um	
fio	de	extensão	com	características	elétricas	iguais	ou	superiores	à	de	
seu eletrodoméstico. Fios de extensão com características elétricas 
inferiores à do eletrodoméstico poderão sobreaquecer. Todo cuidado 
deve	ser	tomado	para	garantir	que	o	fio	de	extensão	não	seja	puxado	ou	
posicionado de maneira que alguém possa tropeçar.

11. Este aparelho elétrico não está destinado a ser usado por pessoas 
(incluindo crianças) cujas capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
estejam reduzidas ou careçam de experiência e conhecimento 
necessários para utilizá-lo, a menos que uma pessoa responsável por 
sua segurança tenha supervisionado ou instruído quanto ao uso deste 
eletrodoméstico. As crianças deverão estar sob supervisão para garantir 
que não brinquem com o aparelho.

12. Desligue sempre o ferro de passar antes de encher o reservatório com 
agua.

13. Não abra o reservatório de água durante o uso.
14. Este eletrodoméstico deve ser sempre usado e apoiado em uma 

superfície resistente ao calor, seca, estável e nivelada.
15. Para reduzir o risco de contato com a água quente que sai dos orifícios 

de vapor da base, segure o ferro de passar virando a para o lado 
contrário ao seu e pressione o botão do vapor.

16. Quando encher o reservatório de água, não deixe que a água respingue 
no chão.

17.	Para	evitar	lesões	pessoais	e	não	danificar	o	eletrodoméstico,	adicione	
apenas água no reservatório. Nunca adicione soluções de produtos de 
limpeza, perfumes, óleos ou quaisquer outros aditivos químicos.

18. O uso de acessórios ou peças de reposição não recomendados pelo 
fabricante poderão causar lesões pessoais ou anular sua garantia.

19. Tome cuidado com o vapor produzido pelo aparelho ao usar o ferro de 
passar.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES SOMENTE 
PARA USO DOMÉSTICO

GCSTBS5001_GCSTBS5002_GCSTBS5003_GCSTBS5004_GCSTBS5051_GCSTBS5052_GCSTBS5053_21EPM2 (LA).indd   2GCSTBS5001_GCSTBS5002_GCSTBS5003_GCSTBS5004_GCSTBS5051_GCSTBS5052_GCSTBS5053_21EPM2 (LA).indd   2 6/18/21   09:346/18/21   09:34



Portugu ês -3

DESCRIÇÃO DO APARELHO

ANTES DE USAR PELA PRIMEIRA VEZ
• Quando for usar o ferro de passar pela primeira vez, teste-o antes em um pedaço de tecido velho para 

certificar-se de que a base e o reservatório de água estejam limpos.
• É possível que o ferro de passar solte um pouco de fumaça ou produza um odor durante o primeiro uso. Isso 

ocorre devido o aquecimento inicial dos materiais do aparelho. Isso é completamente normal e irá parar logo 
em seguida.

• É possível que o ferro tenha um pouco de água no seu interior antes mesmo da primeira utilização. Isso 
acontece pois o ferro e a função vapor foram testados na sua fabricação. Isso não significa que seu ferro já 
foi utilizado anteriormente. 

• Quando não estiver passando, coloque o botão seletor do vapor na posição de fechado .

SELECIONANDO A ÁGUA CORRETA 
• O ferro de passar a vapor poderá ser usado com água da torneira. Porém, se a água da região que você 

mora contém muitos sais minerais, recomenda-se o uso de água distilada para prolongar a vida útil de seu 
ferro de passar.

• Não use água que tenha sido dessalinizada com químicos. 

INSTRUÇÕES SOBRE O USO
   

1. Base
2. Orifício de saída do spray
3. Tampa do reservatório de água
4. Botão de controle do vapor
5. Botão do jato de vapor (somente para o modelo 

GCSTBS505X)

6. Amortecedor do encaixe do fio
7. Superfície superior da empunhadura/Base de 

descanso
8. Reservatório de água
9. Botão/Gatilho do spray
10. Botão de controle da temperatura
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ENCHENDO COM ÁGUA
1. Desligue o ferro de passar e desconecte-o da tomada elétrica antes de encher o 

reservatório com água.
2. Gire o botão seletor do nível de vapor colocando-o na posição de fechado .
3. Coloque o ferro de passar na posição indicada ao lado (Figura 2) e encha-o com 

água, sem ultrapassar o nível máximo “Max” indicado no visor do reservatório.

PASSANDO A SECO   
1. Ligue o plugue na tomada elétrica.
2. Certifique-se de que o botão seletor do nível de vapor esteja na posição de fechado .
3. Gire o botão de controle da temperatura colocando-o na posição desejada dentro da área de temperaturas 

indicadas para passar a vapor.
4. Quando a luz indicadora apagar, você poderá começar a passar.

PASSANDO COM VAPOR  
Passar a vapor é possível apenas em temperatura altas (seda, lã, algodão, linho), 
conforme indicado no botão de controle da temperatura (Figura 3).
1. Certifique-se de que haja água suficiente no reservatório.
2. Coloque o ferro de passar na posição vertical de descanso.
3. Ligue o ferro de passar na tomada elétrica.
4. Gire o botão de controle da temperatura colocando-o na posição desejada dentro 

da área de temperaturas indicadas para passar a vapor.
5. Espere até que a luz indicadora apague depois que a mesma acender. (Figura 3)
6. Coloque o botão seletor do nível de vapor na posição desejada. Agora você estará 

pronto para começar a passar com vapor. O ferro de passar irá liberar vapor de 
maneira uniforme através dos orifícios da base facilitando ao passar.

 

A função de spray fino libera um spray de água que umedece os tecidos e ajuda a eliminar amassados em 
tecidos mais grossos e a desfazer vincos.
1.  Pressione firmemente o botão de spray fino para liberar o jato de água.

Figura 3

SPRAY FINO

Figura 2
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JATO DE VAPOR  (GCSTBS5051-52-53)  
A função de jato de vapor libera uma quantidade extra de vapor que penetra profundamente no tecido ajudando 
a eliminar amassados. A função de jato de vapor pode ser usada quando estiver passando a seco ou a 
vapor contanto que o reservatório contenha pelo menos 1/4 do nível total de água e o botão de controle da 
temperatura esteja dentro da área de temperaturas indicadas para passar a vapor.
1. Deixe o ferro de passar esquentar por aproximadamente dois minutos.
2. Pressione o botão do jato de vapor algumas vezes para ativar a bomba.
3. Pressione o botão do jato de vapor três ou quatro vezes mais para limpar o aparelho.
4. Agora a função do jato de vapor estará pronta para ser usada. A função do jato de vapor pode ser usada 

de forma contínua com pequenas pausas entre um jato e outro. A função de jato de vapor é mais eficiente 
quando o ferro de passar estiver na posição horizontal sobre o tecido sendo passado.

5. Se a água do reservatório secar, desligue o ferro da tomada e encha com água. A água poderá ser 
adicionada mesmo se o ferro de passar ainda estiver quente. Observação: Talvez seja necessário ativar a 
bomba outra vez antes de usar a função do jato de vapor.

JATO DE VAPOR VERTICAL   (GCSTBS5051-52-53) 
A função de jato de vapor vertical possibilita o uso do ferro de passar como um vaporizador de tecidos. 
DICA: Quando for usar o jato de vapor vertical, pendure as roupas em um cabide para obter melhores 
resultados. Use o jato de vapor vertical também para vaporizar cortinas e tapeçarias.
COMO USAR A VAPOR VERTICAL 
1. Deixe o ferro de passar esquentar (por 2 minutos).
2. Segure o ferro de passar na posição vertical próximo ao tecido, mas sem tocar.
3. Com sua outra mão, estire o tecido.
4. Pressione o botão do jato de vapor por intervalos de aproximadamente 3 segundos e mova o ferro de passar 

próximo da área que deseje vaporizar.
ATENÇÃO: Para evitar o risco de queimaduras, mantenha sua mão sempre longe da área de liberação do vapor. 
ATENÇÃO: NÃO vaporize roupas vestidas em seu corpo ou no corpo de outra pessoa; isso poderá causar lesões.

TEMPERATURA PARA PASSAR  
• Verifique as instruções sobre como passar na etiqueta das roupas que deseje passar. Verifique os ajustes 

de temperatura da tabela para maiores informações.
• Caso as instruções não estejam incluídas na etiqueta, siga as instruções dos ajustes de temperatura 

incluídos na tabela. Esta tabela é específica apenas para os tecidos indicados e não deve ser seguida 
para tecidos especiais com acabamentos como brilhos, etc. Tecidos com acabamentos especiais (tais 
como brilhos, vincos permanentes, etc.) devem ser passadas em temperaturas baixas. Se o tecido incluir 
diferentes tipos de fibras, selecione sempre a temperatura mais baixa, ou seja, a temperatura recomendada 
para a fibra mais delicada (por exemplo, se o tecido incluir 60% de poliéster e 40% de algodão, você deverá 
passar usando a temperatura indicada para poliéster).

SELECIONANDO A TEMPERATURA

1. Coloque o ferro de passar na posição vertical de descanso.
2. Ligue o ferro de passar na tomada.
3. Coloque o botão de controle de temperatura (Figura 4) na temperatura correta indicada 

na tabela para passar.

Figura 4
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Portugu ês -6

ANTICALCÁRIO  
A função anticalcário ajuda a evitar que depósitos minerais comecem a acumular em seu ferro de passar. Isso 
prolongará a vida útil e ajudará no desempenho do ferro de passar. 

MANUTENÇÃO E LIMPEZA
Antes de limpar o ferro de passar, certifique-se sempre de que o aparelho esteja desligado da tomada e que 
tenha esfriado completamente.
BASE
• Os resíduos na base podem ser limpos com um tecido molhado em uma solução de água com vinagre branco.
• Não	use	palha	da	aço,	produtos	ou	químicos	abrasivos	ou	solventes	pois	isso	poderia	danificar	o	

revestimento.
SUPERFÍCIE EXTERNA DO FERRO DE PASSAR
• A superfície externa do ferro de passar poderá ser limpa com um tecido úmido e em seguida seque bem. 
• Nenhum outro tipo de manutenção é necessária além da limpeza do ferro de passar. Caso o ferro de passar 

precise de reparos não tente consertar você mesmo. Leve-o a uma Assistência Técnica Credenciada (consulte 
o	certificado	de	garantia	do	produto).

• Para o descarte do seu produto eletrodoméstico ou eletroeletrônico e respectiva embalagem de forma 
ambientalmente correta, localize um ponto de recebimento mais próximo a você no site da ABREE: http://
abree.org.br. 

• A ABREE é a entidade gestora da qual somos associados, que gerencia a logística reversa do seu produto, e 
embalagem.

GUARDANDO O FERRO DE PASSAR
1. Desligue o ferro e desconecte da tomada.
2. Coloque o ferro de passar na posição vertical de descanso e deixe-o esfriar completamente.
3. Gire o botão seletor do nível de vapor colocando-o na posição de fechado .
4. Abra a tampa e vire o ferro de passar de cabeça paras baixo em cima da pia para esvaziar toda a água que 

ainda estiver no reservatório.
5. O fio elétrico pode ser enrolado ao redor da base posterior de descanso do ferro de passar para ficar organizado 

ao guardar quando o ferro tiver esfriado. O ferro de passar deve sempre ser guardado na posição vertical.
Visite a página da internet da marca Oster para maiores dicas sobre como passar roupas.
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Electric characteristics of series models:
Características elétricas dos modelos da série:

GCSTBS5001-017 GCSTBS5002-017
GCSTBS5003-017 GCSTBS5004-017
GCSTBS5051-017 GCSTBS5052-017
GCSTBS5053-017

Voltage/Voltagem Frequency/Frequência Power/Potência

127 V 60 Hz 1200 W

Electric characteristics of series models: 
Características elétricas dos modelos da série:

GCSTBS5001-057
GCSTBS5002-057
GCSTBS5003-057
GCSTBS5051-057
GCSTBS5052-057
GCSTBS5053-057
GCSTBS5004-057

Voltage/Voltagem Frequency/Frequência Power/Potência

220 V 60Hz 1400 W

© 2021 Sunbeam Products, Inc. All rights reserved. Distributed by Sunbeam Latin America, LLC,  
5200 Blue Lagoon Drive, Suite 860, Miami, FL 33126. One year limited warranty – please see insert for details.

© 2021 Sunbeam Products, Inc. Todos direitos reservados. Distribuído pela Sunbeam Latin America, LLC.
 Um ano de garantia limitada - consulte o certificado para maiores detalhes.

www.oster.com

Printed in China   Impresso na China 

ART0000932067
GCDS-OST-JC

GCSTBS5001_GCSTBS5002_GCSTBS5003_GCSTBS5004_GCSTBS5051_GCSTBS5052_GCSTBS5053_21EPM2 (LA).indd   7GCSTBS5001_GCSTBS5002_GCSTBS5003_GCSTBS5004_GCSTBS5051_GCSTBS5052_GCSTBS5053_21EPM2 (LA).indd   7 6/18/21   09:346/18/21   09:34


